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ZITTING 2000-2001 SESSION DE 2000-2001

——— ———

21 FEBRUARI 2001 21 FÉVRIER 2001

——— ———

Wetsontwerp tot wijziging van de wet van
27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen
zonder winstoogmerk en de instellingen
van openbaar nut rechtspersoonlijkheid
wordt verleend

Projet de loi modifiant la loi du 27 juin 1921
accordant la personnalité civile aux asso-
ciations sans but lucratif et aux établisse-
ments d’utilité publique

——— ———

Evocatieprocedure Procédure d’évocation

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 236 VAN DE HEER HORDIES No 236 DE M. HORDIES

Art. 11 Art. 11

Het 2o van het voorgestelde artikel 4 aanvullen als
volgt :

Compléter le 2o de l’article 4 proposé, par les mots:

«vaststelling van de vergoeding van de bestuurders
die geen lid zijn, in de gevallen waarin een vergoeding
wordt toegekend;»

«la fixation de la rémunération des administra-
teurs non membres dans les cas où une rémunération
leur est attribuée;»

Nr. 237 VAN DE HEER HORDIES No 237 DE M. HORDIES

Art. 5 Art. 5

Het voorgestelde artikel 2 aanvullen met een 11o,
luidende:

Ajouter un 11o, rédigé comme suit :

«11o de begin- en einddatum van het boekjaar». «11o les dates de début et de fin de l’exercice
social».

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-283 - 1999/2000: 2-283 - 1999/2000:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nrs. 2 tot 11: Amendementen. Nos 2 à 11: Amendements.
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Verantwoording Justification

Om controle mogelijk te maken op de naleving van de termij-
nen voor de goedkeuring van de rekening en op de eventuele indie-
ning van de rekening, moeten de begin- en einddatum van het
boekjaar gekend zijn.

Si l’on veut permettre le controˆle du respect des délais pour
l’approbation des comptes, ainsi que leur dépoˆt éventuel, la
connaissance des dates de début et de fin de l’exercice social est
indispensable.

NB. Indien dit wordt goedgekeurd, eveneens wijzigen voor de
internationale verenigingen en stichtingen (een 8o toevoegen aan
artikel 45 van amendement nr. 48 van de regering over de stichtin-
gen).

NB. Si accord, l’insérer également pour les associations interna-
tionales et les fondations (ajouter un 8o à l’article 45 de
l’amendement no 48 du gouvernement sur les fondations).

Nr. 238 VAN DE HEER HORDIES No 238 DE M. HORDIES

Art. 28 Art. 28

In § 1 van het voorgestelde artikel 19, na het tweede
lid, een nieuw lid invoegen, luidende:

Insérer après l’alinéa 2 de l’article 19, § 1er,
proposé, l’alinéa suivant :

«In het geval echter dat de grond voor de ontbin-
ding voor de rechtbank een overtreding van de wet of
een verstoring van de openbare orde is, kan die
bestemming niet ten gunste zijn van een vereniging of
stichting die een of meer bestuurders gemeenschappe-
lijk heeft met de ontbonden vereniging.»

«Cependant, au cas où la dissolution judiciaire a
pour motif la contravention à la loi ou à l’ordre
public, cette destination ne pourra se faire au bénéfice
d’une association ou fondation ayant un ou plusieurs
administrateurs communs à l’association dissoute.»

Verantwoording Justification

Als de activa worden ondergebracht in een dochtervereniging
met dezelfde bestuurder of bestuurders, zullen deze bestuurders
wellicht niet gestraft worden voor hun overtreding, maar in tegen-
deel dezelfde overtreding opnieuw kunnen begaan. Dit moet
worden vermeden. De vereniging ontbinden is hier een minder
doeltreffende maatregel dan de bestuurders uit hun ambt ontzet-
ten.

Il s’agit d’éviter de vider l’action judiciaire de son sens en trans-
férant l’actif à une association sœur et au(x) même(s) administra-
teur(s) qui risque(nt) dès lors de ne pas être pénalisé(s) dans les
faits de leur contravention et, au contraire, de la perpétuer. La
dissolution aurait alors moins d’effet que la révocation pour les
mêmes raisons des administrateurs.

NB. Indien dit wordt goedgekeurd, eveneens wijzigen voor de
internationale verenigingen en stichtingen (artikel 63 van het
amendement van de regering over de stichtingen).

NB. Si accord, l’insérer également pour les associations interna-
tionales et les fondations (article 63 de l’amendement du gouver-
nement sur les fondations).

Nr. 239 VAN DE HEER HORDIES No 239 DE M. HORDIES

Art. 28 Art. 28

In § 1 van het voorgestelde artikel 19, na het tweede
lid, een nieuw lid invoegen, luidende:

Ajouter après l’alinéa 2 de l’article 19, § 1er,
proposé, l’alinéa suivant :

«In het geval dat de grond voor de ontbinding voor
de rechtbank een overtreding van de wet of een ver-
storing van de openbare orde is voor feiten in verband
met de wetten tegen het racisme, de mensenhandel of
het witwassen van geld, is die bestemming ten gunste
van het Centrum voor gelijke kansen of, bij gebreke
daarvan, het OCMW van de gemeente waar de zetel
van de ontbonden vereniging of de ontbonden stich-
ting gevestigd was.»

«Par ailleurs, au cas où la dissolution judiciaire a
pour motif la contravention à la loi ou à l’ordre public
dans des faits relatifs aux lois contre le racisme,
l’exploitation d’êtres humains ou le blanchiment
d’argent, cette destination sera faite au bénéfice du
Centre pour l’égalité des chances ou, à défaut, au
CPAS de la commune où se situait le siège de
l’association (de la fondation) dissoute.»

Verantwoording Justification

Uiterst ernstige overtredingen moeten worden aangepakt door
de activa te besteden ten gunste van de rechtstreekse of on-
rechtstreekse slachtoffers.

Il s’agit de pénaliser des faits particulièrement graves en affec-
tant l’actif au plus près des victimes — directes ou indirectes —
des faits.
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NB. Indien dit wordt goedgekeurd, eveneens wijzigen voor de
internationale verenigingen en stichtingen (artikel 63 van het
amendement van de regering over de stichtingen).

NB. Si accord, l’insérer également pour les associations interna-
tionales et les fondations (article 63 de l’amendement du gouver-
nement sur les fondations).

Nr. 240 VAN DE HEER HORDIES No 240 DE M. HORDIES

(Subamendement op amendement nr. 173 van de regering) (Sous-amendement à l’amendement no 173 du gouvernement)

Art. 26 Art. 26

Dit artikel aanvullen met een § 6, luidende: Ajouter un § 6 à l’article 17 proposé, rédigé comme
suit :

«§ 6. Binnen dertig dagen na de goedkeuring
ervan worden de jaarrekeningen van de ondernemin-
gen die giften van het publiek hebben ontvangen in de
loop van een of meer van de drie boekjaren welke dat
van de goedkeuring voorafgaan, gevoegd bij het
dossier bedoeld in artikel 26nonies, zodra het ontvan-
gen bedrag in de loop van een van die boekjaren meer
dan 75 000 euro bedraagt. De bijdragen en de giften
van de leden komen voor de toepassing van deze
bepaling niet in aanmerking.»

«§ 6. Dans les trente jours de leur approbation, les
comptes annuels des associations ayant reçu des libé-
ralités du public au cours d’un ou plusieurs des trois
exercices précédant celui de l’approbation, sont
déposés au dossier visé à l’article 26novies, dès lors
que le montant perçu au cours de l’un de ces excerci-
ces excède 75 000 euro. Les cotisations et libéralités
reçues des membres ne sont pas prises en compte pour
l’application de cette disposition.»

Verantwoording Justification

Zodra zoveel giften van het publiek worden ontvangen, moet
dit publiek informatie kunnen krijgen over hoe deze giften
worden gebruikt.

Dès que l’on atteint un tel niveau de libéralités dans le public, il
est bon que celui-ci puisse trouver une information minimale
quant à l’usage qu’il en est fait.

NB. Indien dit wordt goedgekeurd, eveneens wijzigen voor de
internationale verenigingen en stichtingen (artikel 55, § 6, van het
amendement van de regering over de stichtingen).

NB. Si accord, l’insérer également pour les associations interna-
tionales et les fondations (article 55, § 6, de l’amendement du
gouvernement sur les fondations).

Nr. 241 VAN DE HEER HORDIES No 241 DE M. HORDIES

(Subamendement op amendement nr. 173 van de regering) (Sous-amendement à l’amendement no 173 du gouvernement)

Art. 26 Art. 26

In het voorgestelde artikel 17, § 1, na de woorden
«Ieder jaar» de woorden «en uiterlijk zes maanden
na de afsluiting van het boekjaar» invoegen.

À l’article 17, § 1er, proposé, insérer entre les mots
«Chaque année,» et «le conseil» les mots «au plus
tard six mois après la cloˆture de l’exercice social».

Verantwoording Justification

Er moet een deadline worden opgelegd voor het indienen en het
goedkeuren van de jaarrekening.

Il est nécessaire de mettre une date limite au dépoˆt et à
l’approbation des comptes.

NB. Indien dit wordt goedgekeurd, eveneens wijzigen voor de
internationale verenigingen en stichtingen (artikel 55, § 1, van het
amendement van de regering over de stichtingen).

NB. Si accord, l’insérer également pour les associations interna-
tionales et les fondations (article 55, § 1er, de l’amendement du
gouvernement sur les fondations).

Marc HORDIES.

58.381 — E. Guyot, n. v., Brussel


